
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101901
Mfr. No.: PC-EV-MB-S2
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen bei der sicheren und effektiven Nutzung Ihrer Ausrüstung zu helfen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder verschlissen ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht in gefährlichen Umgebungen, in denen er möglicherweise nicht
ausreichend Schutz bietet.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Cummerbunds ordnungsgemäß funktionieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund korrekt an Ihrem LV119 PlattenTrägersystem befestigt ist.
Vermeiden Sie es, übermäßiges Gewicht in den elastischen Zellen zu transportieren, um ein Versagen des
Cummerbunds zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die elastischen Zellen nicht überlastet oder mit nicht standardmäßigen Gegenständen
gefüllt sind.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht, wenn Sie ihn nicht sicher an Ihrem Körper befestigen können.
Tragen Sie den Cummerbund so, dass er nicht Ihre Bewegungsfreiheit einschränkt.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe (Größe 1: 28" bis 42", Größe 2: 40" bis 54").
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund gut sitzt, aber nicht zu eng ist.

Befestigung des Cummerbunds:

Befestigen Sie den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche.
Verwenden Sie die 6 Druckknöpfe und 2 Reißverschlüsse zur sicheren Befestigung.
Achten Sie darauf, dass die Stabilatoren korrekt platziert sind, wenn das Panel in "Konfiguration 2 oder
3" verwendet wird.

Anpassung der Klappen:

Passen Sie die obere Hälfte des Panels an Ihre Missionsbedürfnisse an.
Klappen sind separat erhältlich und nicht im Lieferumfang enthalten.

Verwendung der elastischen Zellen:

Platzieren Sie Standard5.56Magazine in den elastischen Zellen.
Nutzen Sie die Zuglaschen für eine einfache Handhabung beim Laden und Entnehmen von
Ausrüstung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Cummerbunds umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien
befolgen und bei Fragen oder Bedenken umgehend Hilfe suchen.

Hinweis: Diese Sicherheitshinweise sind gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt worden. Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, unsichere Produkte zu melden und regelmäßig auf
Rückrufinformationen zu achten.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM BLACK

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM BLACK. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before using the cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is suitable for your body size by following the sizing instructions.
Always wear the cummerbund over appropriate clothing to avoid skin irritation.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before each use.
Do not overload the cummerbund with excessive weight, as this may compromise its structural integrity.
Keep the cummerbund away from sharp objects to prevent tears and punctures.
Store the cummerbund in a cool, dry place to maintain material quality and longevity.
If you experience any discomfort or adverse reactions while using the cummerbund, discontinue use
immediately.

Specific Safety Precautions for Use
The cummerbund is designed for use with the LV119 Plate Carrier System. Ensure compatibility before use.
When adjusting the cummerbund, do so gently to avoid pinching or injury.
Ensure that all attachment points are secure before engaging in any activities.
Be cautious when using the cummerbund in highstress environments, as sudden movements may cause
equipment to shift.
If using the cummerbund for tactical operations, ensure that it is properly configured for your specific mission
requirements.
Avoid using the cummerbund in extreme weather conditions without appropriate clothing to prevent
hypothermia or heat stress.

Instructions for Installation and Usage

Sizing: Measure your waist at the belly button to determine the appropriate size:

Size 1: 28" to 42"
Size 2: 40" to 54"
If your waist measurement is at the upper end of Size 1, consider moving to Size 2 for comfort.

Attachment:

Open the LV119 Rear Plate Bag.
Locate the internal attachment points for the cummerbund.
Insert the cummerbund into the designated slots, ensuring it is securely fastened.

Adjustment:

Pull on the adjustment straps to achieve a snug fit without causing discomfort.
Ensure that the cummerbund is level and properly aligned with your body.

Loading Equipment:

Load equipment into the elastic cells, ensuring that they are securely held in place.
Use the sewnon pull tabs to assist in loading and extracting items.

Donning and Doffing:

To don the cummerbund, slide it over your waist and adjust as necessary.
To doff, simply unfasten the cummerbund and remove it carefully.



Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations for textile waste.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not burn the cummerbund, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM BLACK. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una solución eficaz y cómoda para llevar municiones y equipo adicional. Sin embargo, es
importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado y asegurado antes de usarlo.
Un ajuste inadecuado puede causar incomodidad o lesiones.
Inspección Regular: Revisa regularmente el estado del cummerbund y sus componentes. Si observas
signos de desgaste o daño, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.
Almacenamiento: Guarda el cummerbund en un lugar seco y limpio cuando no esté en uso. Evita la
exposición prolongada a la luz solar directa y a condiciones climáticas extremas.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado para ser utilizado con la bolsa de placa delantera y trasera
LV119. No lo uses con otros sistemas que no estén diseñados para este propósito.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Carga: No sobrecargues el cummerbund con artículos que excedan su capacidad de carga recomendada.
Esto puede comprometer su integridad y tu seguridad.
Ajuste: Asegúrate de que el tamaño del cummerbund sea el adecuado para tu cintura. Utiliza la guía de
tamaños para seleccionar el correcto.
Evita el Gancho y Bucle: No utilices el Gancho y Bucle como método de sujeción en la bolsa de placa
trasera. Este método puede desgastarse con el tiempo y no es ideal para soportar peso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir la Cintura: Mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado del cummerbund. Usa
ropa similar a la que llevarás al usarlo.

Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Colocación:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa, asegurándote de que esté bien ajustado.
Utiliza los broches direccionales y cremalleras para asegurar el cummerbund a la bolsa de placa
trasera.

Ajuste: Ajusta el cummerbund para que quede ceñido pero cómodo. Debe permitir la movilidad sin causar
incomodidad.

Uso de Accesorios: Si deseas utilizar el Kit de Retención de Bungee, asegúrate de seguir las instrucciones
específicas para su instalación y uso.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el cummerbund, considera donarlo si está en buen
estado. Si está dañado, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso seguro del Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle,
consulta con el proveedor o el fabricante para obtener asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas pautas para asegurarte de que tu experiencia con el producto
sea segura y satisfactoria.
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Instructions de Sécurité pour le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour
vous offrir un soutien et un accès rapide à votre équipement lors de vos missions. Afin d'assurer une utilisation
sécuritaire et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant chaque utilisation pour éviter tout accident.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le cummerbund avec des accessoires non compatibles qui pourraient compromettre sa
sécurité.
Respectez les instructions de poids et de charge fournies pour éviter des blessures dues à un surpoids.
Ne laissez pas le cummerbund à la portée des enfants sans supervision, car il pourrait présenter des risques
d'étranglement ou d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Mesurez votre taille au niveau du nombril pour choisir la bonne taille. Si votre taille mesure 42",
passez au cummerbund Taille 2.
Utilisation dans des environnements extrêmes : Si vous êtes dans un environnement arctique ou chaud,
portez les vêtements appropriés lors de la mesure pour un ajustement correct.
Équipement additionnel : N’utilisez pas de rabats ou d’accessoires qui ne sont pas fournis avec le
cummerbund, car cela pourrait affecter sa performance et sa sécurité.
Transport de matériel : Ne surchargez pas les cellules élastiques avec des objets lourds ou non standards
qui pourraient entraîner une défaillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Utilisez un mètre ruban pour mesurer votre taille au niveau du nombril. Choisissez la
taille appropriée (Taille 1 ou Taille 2).
Mettez le cummerbund :

Enfilez le cummerbund autour de votre taille.
Ajustezle en utilisant les boutonspression directionnels et les zips pour un maintien sécurisé.

Fixez les stabilisateurs : Si vous utilisez le Panneau d'Assaut Core, assurezvous que les stabilisateurs sont
correctement insérés dans le sac de plaques.
Vérifiez l’ajustement : Assurezvous que le cummerbund est bien ajusté et confortable avant de commencer
vos activités.
Retrait : Pour retirer le cummerbund, dézippezle et détachez les boutonspression avec précaution.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le cummerbund dans des décharges non régulées. Recyclezle si possible, en suivant les
directives de votre municipalité.
Si le cummerbund est endommagé au point de ne plus être utilisable, assurezvous qu'il est hors d'atteinte des
enfants avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié ou consulter le site web de Spiritus Systems pour des informations supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez toujours le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop de manière responsable et en suivant ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
Elastic Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e versatilità durante le operazioni. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione
e sull'uso del cummerbund.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili.
Mantieni il cummerbund lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non sovraccaricare il cummerbund oltre le specifiche raccomandate.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza una corretta preparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il cummerbund sia correttamente indossato e regolato per evitare movimenti indesiderati
durante l'uso.
Utilizza le linguette cucite per garantire che gli oggetti siano fissati in modo sicuro.
Non utilizzare il cummerbund per trasportare oggetti che superano il peso raccomandato.
Durante le operazioni in ambienti a bassa visibilità, fai attenzione a non rimanere impigliato in oggetti o
superfici.
Se stai operando in ambienti freddi, indossa l'equipaggiamento adeguato durante la misurazione per garantire
una vestibilità corretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita

Misura la tua vita all'ombelico per determinare la taglia corretta.
Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"
Se la tua misura della vita è 42", ti suggeriamo di passare al cummerbund di Taglia 2.

Installazione del Cummerbund

Attacca il cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag utilizzando il sistema di attacco
proprietario.
Assicurati che il cummerbund sia fissato saldamente, evitando movimenti non desiderati.

Regolazione del Cummerbund

Regola il cummerbund per adattarlo al tuo corpo, assicurandoti che sia ben aderente ma non troppo
stretto.
Controlla che il cummerbund non ostacoli i movimenti durante le attività.

Utilizzo del Cummerbund

Utilizza le celle elastiche per trasportare caricatori standard da 5.56.
Assicurati che gli oggetti siano fissati correttamente utilizzando il Bungee Retention Kit, se necessario.
Durante le manovre, il cummerbund si estenderà con il corpo, riducendo l'affaticamento.

Istruzioni per lo Smaltimento



Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata se presenta componenti che possono essere riciclati.
Controlla eventuali opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, raccomandazioni sull'uso e per segnalare eventuali problemi,
contatta il tuo rivenditore o il produttore. È fondamentale avere un contatto locale per qualsiasi domanda relativa alla
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop
di Spiritus Systems. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso il sistema di
allerta della sicurezza dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS (Rozmiar 2) Multicam
Black. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania,
instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu online i upewnij się, że kupujesz od autoryzowanych sprzedawców.

Specyficzne środki ostrożności
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać przez dzieci bez nadzoru
dorosłych.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie przeciążaj cummerbundu, aby uniknąć uszkodzenia struktury.
Zawsze upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż cummerbundu:

Upewnij się, że torba LV119 jest prawidłowo przygotowana do montażu.
Zainstaluj cummerbund wewnątrz torby płytowej, korzystając z autorskiego systemu mocowania.
Upewnij się, że wszystkie zatrzaski i zamki błyskawiczne są prawidłowo zapięte.

Dopasowanie:

Zmierz obwód w talii na wysokości pępka, aby określić odpowiedni rozmiar.
Podczas pomiaru noś odzież, którą planujesz nosić podczas użytkowania cummerbundu.
Dostosuj cummerbund do swojego ciała, korzystając z maksymalnego zakresu regulacji.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany przed rozpoczęciem działań
operacyjnych.
Używaj elastycznych komórek do przechowywania amunicji i sprzętu, pamiętając o ich odpowiednim
załadunku.
W przypadku długotrwałego noszenia, regularnie sprawdzaj komfort i dopasowanie.

Instrukcje utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe.
Zapytaj lokalne władze o odpowiednie metody utylizacji materiałów tekstylnych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne aspekty produktu, zgłoś to odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Noudata kaikkia ohjeita ja varoituksia, jotka on annettu tuotteen mukana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että cummerbund on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita cummerbundia, sillä se voi heikentää sen suorituskykyä ja turvallisuutta.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos se aiheuttaa epämukavuutta tai kipua.
Käytä cummerbundia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalla varmistaaksesi oikean koon.
Valitse oikea koko:

Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Kiinnitä cummerbund:
Aseta cummerbund vyötärölle ja varmista, että se on tasaisesti jakautunut.
Kiinnitä cummerbund laukun sisäpuolelle käyttäen kiinnitysjärjestelmää.

Säädä cummerbundin koko tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti.
Testaa kiinnitys varmistaaksesi, että se on turvallinen ja kestävä ennen käyttöä.

Poistamisohjeet
Poista cummerbund käyttämällä kiinnitysjärjestelmää.
Varmista, että cummerbund on puhdas ja kuiva ennen säilyttämistä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojattuna suoralta auringonvalolta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotenimi ja malli, valmiina.

Huomautus
Tämä tuote ei sisällä etupanssarilaukkua, takapanssarilaukkua, olkapäälisiä, plakaatteja tai muita tarvikkeita. Oikean
käytön kannalta tarvitaan lisäkomponentteja. Joissakin kuvissa näkyy valinnaisia tarvikkeita, jotka myydään erikseen.

Vastuuvapauslauseke
Käyttäjä on vastuussa tuotteen oikeasta käytöstä ja sen turvallisuudesta. Valmistaja ei vastaa mahdollisista
vahingoista tai onnettomuuksista, jotka johtuvat tuotteen väärästä käytöstä.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuote on turvallinen
ja tehokas käytössäsi. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja huolehtia siitä asianmukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för bärande av ammunition och utrustning. För att säkerställa säker
användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapporterar eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att cummerbundet är korrekt installerat innan användning.
Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp, se till att det sitter ordentligt men inte för hårt.
Använd endast godkända tillbehör och utrustning med cummerbundet.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket utrustning, vilket kan påverka din rörlighet och
säkerhet.
Kontrollera att alla fästen är säkra innan du påbörjar operationer.
Använd inte cummerbundet i situationer där det kan fastna i föremål eller hinder.

Instruktioner för installation och användning

Mätning:

Mät midjan vid naveln för att bestämma rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Installation:

Fäst cummerbundet inuti din LV119 Rear Plate Bag med de medföljande tryckknapparna och
dragkedjorna.
Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Användning:

Använd cummerbundet för att bära ammunition och utrustning på sidorna.
Dra i dragflikarna för att underlätta lastning och uttag av utrustning.
Kontrollera att cummerbundet är korrekt justerat och fäst innan du påbörjar din aktivitet.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att alltid ha produktens artikelnummer till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du valde ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner
kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ELASTIC
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems.
Tento produkt byl navržen pro profesionály, kteří potřebují nosit a mít rychlý přístup k dalšímu střelivu a vybavení.
Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda na produktu nejsou viditelné poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání takovýchto produktů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je cummerbund správně připevněn a nastaven na vaši velikost.
Nepoužívejte cummerbund, pokud je poškozen nebo má jakékoli viditelné vady.
Při nošení cummerbundu se vyhněte nadměrnému zatížení, které by mohlo způsobit jeho selhání.
Při manipulaci s vybavením a při nasazování cummerbundu dbejte na to, aby nedošlo k poranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Změřte obvod pasu v úrovni pupíku, abyste určili správnou velikost.
Ujistěte se, že měření provádíte v oblečení, které plánujete nosit při skutečném použití.

Nastavení velikosti:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je váš obvod pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Připojení k tašce:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí kombinace 6 směrových patentek a 2 zipů
po celé délce.
Ujistěte se, že jsou stabilizátory správně umístěny uvnitř tašky, pokud používáte "Konfiguraci 2 nebo 3".

Použití:

Po nasazení cummerbundu si zkontrolujte, zda je pohodlný a správně upevněný.
Pokud je to možné, vyzkoušejte různé konfigurace klapek pro optimalizaci vaší operativní připravenosti.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt vyroben z materiálů, které mohou být recyklovány, zvažte jejich recyklaci.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Je důležité, abyste byli informováni o správném používání a údržbě vašeho produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho vybavení.


